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(O assalto)

Hallo!

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo 

o significado de cada palavrinha, que tal ganhar um pouco mais de 

vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e 

aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões 

para você adicionar várias palavras novas ao seu dicionário mental e 

enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. Viel Spaß!

DAS GESPRÄCH 
(Diálogo)

A: Und wie sah der aus? 
B: Der war hoch, voller Tattoos und stark. 
A: Ok… war er allein hier? 
B: Genau, es war nur er und ich. 
A: Also, aber um mich herum sieht alles in Ordnung aus. Was hat 
er weggenommen? 
B: Mein Herz. 

Der Überfall
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A: Und wie sah der aus? 
A: E como ele se parecia?

B: Der war hoch, voller Tattoos und stark. 
B: Era alto, cheio de tatuagens e forte.

A: Ok… war er allein hier? 
A: Ok, ele estava sozinho aqui?

B: Genau, es war nur er und ich. 
B: Isso, apenas eu e ele.

A: Also, aber um mich herum sieht alles in Ordnung aus. Was hat 
er weggenommen? 
A: Bom, mas me parece que está tudo em ordem aqui. O que ele 

roubou?

B: Mein Herz.  
B: Meu coração. 

(Aumentando o vocabulário)

• SÄTZE MIT “AUSSEHEN” | Frases com “aussehen (parecer)”

Er sah traurig aus. 

Ele parecia triste.

Ich sah so gestresst aus. 

Eu parecia tão estressado.

Sie sah verzweifelt aus. 

Ela parecia desesperada.

Er sah schön aus. 

Ele era bonito.

A: Und wie sah der aus? 
A:  E como ele se parecia?

B:  Der war hoch, voller Tattoos und stark. 
B:  Era alto, cheio de tatuagens e forte.

A: Ok… war er allein hier? 
A: Ok, ele estava sozinho aqui?

B: Genau, es war nur er und ich. 
B:  Isso, apenas eu e ele.

A: Also, aber um mich herum sieht alles in Ordnung aus. Was hat 
er weggenommen? 
A: Bom, mas me parece que está tudo em ordem aqui. O que ele 

roubou?

B: Mein Herz.  
B: Meu coração. 

(Aumentando o vocabulário)

• HILFE ANBIETEN | Oferecer ajuda

Wie kann ich Ihnen helfen? 

Como eu posso ajudá-lo/ajudá-la?

Wie kann ich dir helfen? 

Como eu posso ajudar você?

Was kann ich für Sie tun? 

O que eu posso fazer por você?

Kann ich Ihnen helfen? 

Eu posso ajudá-lo/ajudá-la?

Kann ich dir helfen? 

Eu posso ajudar você?
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• UM ETWAS HERUM | Ao redor de algo

Er geht um das Haus herum. 

Ele anda ao redor da casa.

Wie fahren um die Stadt herum. 

Nós dirigimos ao redor da cidade.

Ich sehe einen Zaun um das Haus herum. 

Eu vejo uma cerca ao redor da casa.

Um mich herum, gibt’s gar nichts. 

À minha volta, não tem nada.

• JEMANDEN BESCHREIBEN | Descrevendo alguém

Er war hübsch. 

Ele era bonito.

Sie war schick. 

Ela era chique.

Er war schusselig.   

Ele era distraído.

Sie war scheu. 

Ela era tímida.

Não se esqueça de praticar diariamente o seu alemão, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bis gleich!


